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ABSTRACT

Bilinguals tend to use translanguaging not only in everyday language practice but
also in educational setting and one of them in university level. According to the
researcher, in learning English should use full English both the lecturer and the
students. Besides as the researcher knowledge, the English lecturer is master in
English. However, there is one interesting phenomenon where the English lecturer
teaches in Public Speaking class using translanguaging or move her language
from English to Indonesia. So, it becomes a curiosity for researchers is there
reason and goal that underlies this phenomenon. Therefore, the researcher is
interested to find out the reasons and goals behind the practice of translanguaging
by the English lecturer in Public Speaking class in English Education Study
Program of Muhammadiyah University of Kotabumi. Because that practice can
impact the students directly in the class, the researcher also interested to revea
students’ perception and preference on translanguaging practice by the English
lecturer in Public Speaking class. This research identified as a qualitative research
that focus on the English lecturer who teach in Public Speaking class and 40
students who learn in Public Speaking class. In collecting the data, the researcher
use triangulation namely: observation, interview, and questionnaire. The data
analyzed through some stages those are data condensation, data display, and
drawing conclusion. The result of this research shows that there are five reasons
and two goas on the English lecturer use translanguaging in Public Speaking
class. Thefifth reasons are the students in Public Speaking class seem worried and
confused, the students do not understand about the lecturer’s talking about, the
English lecturer considered the students lack competence and effective the time,
the students lack of listening and grammatical ability, and the students have not
ready yet for the English lecturer used full English. Then, both goals are to make
sure students understanding of the English lecturer’s talking about and to motivate
students to be more actively engage in giving participations. Next result, al of
informants (40 students) perceive that translanguaging is a good method and there
are 3 informants or 7,5 % prefer that the English lecturer use full English, while
other 37 informants or 92,5 % prefer the English lecturer use translanguaging in
Public Speaking class in English Education Study Program of Muhammadiyah
University of Kotabumi.

Keywords: Transanguaging Practice, Public Speaking, Educational Setting



ABSTRAK

Para dwibahasa cenderung menggunakan praktek pindah  bahasa
(translanguaging) tidak hanya dalam praktek bahasa sehari-hari tetapi juga dalam
lingkungan pendidikan dan salah satunya yaitu di tingkat universitas. Menurut
peneliti, dalam pembelgaran Bahasa Inggris seharusnya menggunakan Bahasa
Inggris secara penuh baik dosen maupun mahasiswa. Selain itu berdasarkan
sepengetahuan peneliti, dosen Bahasa Inggris tersebut mahir dalam berbahasa
Inggris. Tetapi, ada suatu fenomena menarik dimana dosen Bahasa Inggris yang
mengaar dikelas Public Speaking menggunakan translanguaging atau berpindah
dari Bahasa Inggris ke Indonesia. Sehingga, hal itu menjadi sebuah rasaingin tahu
yang mendalam oleh peneliti apakah ada alasan dan tujuan yang mendasari
penomena tersebut. Oleh karenaitu, peneliti tertarik untuk menemukan alasan dan
tujuan di balik praktik translanguaging oleh dosen Bahasa Inggris kelas Public
Soeaking daam Program Studi Pendidikan Bahasa Inggris Universitas
Muhammadiyah Kotabumi. Kemudian, peneliti juga ingin mengungkap persepsi
dan preferens mahasiswa tentang praktik translanguaging oleh dosen Bahasa
Inggris kelas Public Speaking. Pendlitian ini diidentifikasikan sebagai penelitian
kualitatif yang berfokus pada dosen bahasa Inggris yang mengampu dikelas
Public Speaking dan 40 mahasiswa yang belgjar di kelas Public Speaking. Dalam
mengumpulkan data tersebut, peneliti menggunakan teknik triangulasi yaitu:
observasi, wawancara, dan kuesioner dengan teknik purposive sampling. Anadlisis
data dilakukan beberapa tahap yaitu menerjemahkan data, mengurangi data,
menampilkan data, dan menarik kesimpulan. Hasil penelitian ini menunjukkan
ada lima alasan dan dua tujuan dosen Inggris menggunakan translanguaging
dikelas Public Speaking. Kelima alasannya adalah mahasiswa dikelas Public
Speaking tampak khawatir dan bingung, para mahasiswa tidak mengerti tentang
pembicaraan dosen, dosen mempertimbangkan kurangnya kompetensi mahasiswa
dan keefektifan, kurangnya kemampuan mendengarkan dan tata bahasa pada
mahasiswa, mahasiswa belum sigp untuk dosen Bahasa Inggris menggunakan
bahasa Inggris penuh. Kemudian, dua tujuannya adalah memastikan pemahaman
siswa terkait apa yang dosen bicarakan dan memotivasi siswa untuk lebih aktif
terlibat dalam memberikan partisipasi. Hasil selanjutnya, semua informan (40
mahasiswa) berpersepsi bahwa translanguaging adalah metode yang baik dan ada
3 informan atau 7,5 % lebih suka bahwa dosen Inggris menggunakan bahasa
Inggris penuh,sedangkan 37 informan lainnya atau 92,5 % lebih memilih dosen
Bahasa Inggris yang digunakan translanguaging di kelas Public Speaking di
Program Studi Pendidikan Bahasa Inggris Universitas Muhammadiyah K otabumi.

Kata kunci: Praktik Translanguaging, Public Speaking, Lingkungan Pendidikan
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